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  سمية:لإوحدات االآلية لل معالجةال
ً  في اللغة العربية عداد المركبةلأا   نموذجا

  
  عزالدين غازي

  المغرب-مراكش -جامعة القاضي عياض
  

لوحدات ا مركزة على ،لية للمداخل المعجميةلآا معالجةالفي إطار  مقالةهذه ال تندرج :ملخص
ً أأتي تكما  ،عداد المركبةلأا منها وخاصة  Entités Nommésسميةلإا بناء المعجم  في إطار يضا

. وذلك بوضع المعجم ومنهاالآلي للغة العربية، باستغلال التقنيات المعلوماتية في سائر المستويات 
وصف إلى  :أولامداخلتي  تطرقوبناء عليه ست .العددية المداخل المعجميةرتكز على وصف ت قاعدة

ً  ،موسعة ميةات معجنوتصنيف هذه الوحدات في اطار قاعدة بيا تقنيات التعرف  تطبيقستعتمد  :وثانيا

عتمدة المات التعرف يالمتمثلة في خوارزمو للتطوير اللغوي )NooJ( نوج منصة المتاحة في الآلي
 )transducteurs( والمحولات) automates à étas finis( النهائية الحالاتأوتومات  على

وما يتميز به نظام  المتوالياتحويات المحلية لهذه والمنطلقة من خصوصية الن ،)graphesوالرسوم (
. مما سيجيب عن كيفية تقييس الكفاية الدلالية -ركيبيةتعرابي والصرفي والعلاقات اللإالعربية ا
اختيار  تيأويالمداخل.  هذه حاسوبياً، وعن الأدوات المعلوماتية المناسبة لتمثيل ومعالجةالطبيعية 

ذات دوات العقلانية لأمن امثل الأبناء على تمكنها  نوجمفتوحة المصدر البيئة اللغوية المجانية ال
كما سنرى عبر  عداد المركبةلأسمية المذكورة خاصة الإمعالجة البنيات افي  العالية القدرة والكفاءة

   مجموعة من الرسوم الممثلة لذلك.

 -الرسوم -المحولات -النهائية تالحالاأوتومات  -التعرف الآلي -عداد المركبةلأاالكلمات المفتاحية:  

  بيئة نوج للتطوير اللغوي.

   تقديم : 
لى نظرية ع ،عداد المركبةلأاالتعرف الآلي على  تستند هذه الدراسة التي ستهدف      

ً وتصوراً من نماذج فرضتها أساليب الوصف  -المعجم التركيبي التي استفادت عُمْقا
لهندسة المعلوماتية التي استعارت اللغة العلمي في مجالات متعددة وعلى رأسها ا

 جلاءب بينت حيث العقلانية الرصينة كالتوليد والمعالجة والتحليل والأتمتة بأنواعها.
، الذي يفترض بناء نماذج صورية سماءلأاالخصوصية التركيبية والدلالية لهذا النوع من 

ً بكيفليات أولية في المعالجة النصية وكعم يمكننا من  برنامج آلي ناءب يةالمتعلقة أساسا
شروط التعامل مع هذه ؟ ووالبسيطةالتعرف على البنيات اللسانية العربية المركبة 

  البنيات والوحدات المركبة؟
تطفح  ،في نظام اللغة العربية للظواهر اللغوية المعالجة تفسيروصف و كѧѧل عند       

 لذلك. )1ى المتواليات(تتعلق بكيفية التعرف الآلي عل وصعوبات مشاكل على السطح
                                                           

على الرغم من إذ  ،ة الغموض فيهامعالج يفالمركبة على سبيل المثال لا الحصر إشكالية كبيرة  توالياتتطرح الم )1(
ً للترجمة الآلية لهذه (A.Schenk 1986شينك  وجود أنظمة آلية مثل ما ابتكره  ضي تيق البنيات) في اقتراحه نظاما

أن هذه المنهجية لم تتوصل إلى حل لمعالجة آلية مستقلة في نظام مستقل كما  إلا .في اللغة الهدف بنيات مماثلةوجود 
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لمعالجة البنيات اللسانية التي المبدأ العقلاني الصوري  التركيبي- طرحت نظرية المعجم
 ً كالذي بنيت  دةبهذه العُ  تتسم بالغموض، وكانت الانظمة المخصصة لذلك مجهزة تماما

هذه  ساعدتكما  ،عديدة جم لغاتامعالجة معفي  تستغلاوالتي ) NooJ()2( منصةبه 
مبدأ النهائية ك الحالاتأوتومات  تقنية على بناء نماذج صورية وخاصة معئة كذلك البي

المركبة بهدف صورنتها وإدخالها في خوارزميات  لمعالجة الوحدات الاسمية عقلاني
ل بناء نظام آلي متمكن من التعرف الآلي للتحليل والتوليد والتي نسعى إليها من خلا

تقنيات التعرف على نماذج من  بتطبيقوذلك  تكلم الطبيعي.الم عند كماوإنتاجها تها معالج
 المراد معالجته الوسم المعجمي في النص ةمرحلب بدايةالعربية،  المركبة في الأعداد

مرورا وغيرالمترابطة متوالية المترابطة بنية والللوكيفية التعرف على المنطقة المعتمة 
في نظام  رصد واستخراج الاعدادثم نات الآلي وتقنيات تمثيل البيا وخوارزمات التعرفب

  .اللغة العربية
 

  المركبة: الوحدات الاسميةتعريف وتصنيف  -1
اعتماداً على مقولة بايلون وفايبر حول خصوصية الوجود المستقل والموحد 

 أغلب التعاريف فإن .للمتوالياتيعة الدلالية والتركيبية واعتباراً للطب،للمفردة المركبة
في الواقع الإحالي  )4(دة المركبة تعكس الصورة الموحدة""أن المفرأجمعت على)3(

ً لبعض الوحدات المركبة التي يمكن اختزالها في المفردة  للغة، لكن هذا قد يحدث خلطا
 ).جواز المرور/  جواز السفر(جواز البسيطة انطلاقاً من المحتوى الدلالي للمفردة نحو: 

اللغات،  أغلبالمركبة التي تتميز، في  للوحداتمع ذلك فإن هذا التعريف غير مناسب 
. وإذا كان هذا التعريف يستند إلى المستوى الدلالي )5(بكونها تربط بين الشكل والمعنى

فإنه يتقيد بالمستوى التركيبي. ذلك أن ما قد يكون في لغة ما مفردة بسيطة يكون في لغة 
قابلها المتلازمة المركبة في ) في الفرنسية تgareأخرى مفردة مركبة مثلا: مفردة (

هذا يعني . على التوالي) railway station) والإنجليزية (bahnhofاللغتين الألمانية (
ا الاستبدالي سواء أن ليس هناك علاقة مباشرة بين معنى الوحدة المعجمية وبين مجاله

ً أو الوحدات  لا يمكنها لوحدها الإحاطة بخاصية ،إذن،فالدلالة .)◌ً 6(مركبا كان بسيطا
يؤكد البعد الذي )7(ضروري استدعاء المستوى التركيبيالمن المركبة، بل  الاسمية

                                                                                                                                                                             
 E.Laporte,la reconnaissance des expressions figées lors de lريك لا بورت (للمزيد ينظرفعل إي

‘analyse automatique, in langage n°90  1988.pp 117-126..(  
 www.nooj4nlp.net (2011)بيئة مجانية مفتوحة المصدر في الشابكة قابلة للتحميل  للاطلاع  ينظر الموقع التالي: )2( 

 )3
مصدر اهتمام العديد من النحاة  1874لقد شكل موضوع تعريف الوحدات الاسمية في اللغات الاجنبية منذ  )

)  وماروزو 1949) و ف.برينو وشارل برينو (1950) و شارل بالي (1897والللسانيين نذكر منهم   ( م.بريال (
 G.Gross,degrès de figement des noms composés,in) للمزيد انظر 1969) و م.كريفيس (1961(

langages n°90 .p.59.   (.  
 )4(  G.Gross,degrès de figement des noms composés,in langages n°90 .p.59. 
  .نفس المرجع والصفحة ) 5( 

  نفس المرجع والصفحة.  )6( 
 )7

مما يجعل أمر هذا التحديد ، ة مكونات المفردة المركبة منفردةأكد أندري مارتيني على أنه لا يمكن تحديد خاصي )
 laحيث لا يمكن أن نستبدل أحد عناصر المركب التالي (، في النظر إلى مجموع مكونات المؤلفة للاسم المركب

Corne de l’ afrique )ب (la tête de l’ Afrique (* ارتفاع الحرارة ( *علو الحرارة)، وقد ذهب جلبير )،
)Guilbert 1975فعال العماد (لأركبة في ا) إلى اختزال الجمل المsupport استون كروس  ينفي ذلك لأن ك) ولكن

 ).nomalisationفي حالة التأسيم ( لا تظهرهذه الأفعال (المساعدة) 
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وإذا  ، ومع ذلك لا يمكنك إدراج هذا المستوى في تحليل جميع الحالات.هاالتأليفي لبعض
 )A.Makkai 1978 ()8تلاحق جميع اللغات كما قال أ.مكاي ( الوحدات الاسميةكانت 

 والتضاممركبة ستعالج من باب كونها تتميز بدرجة ما من التحجر فإن جميع الوحدات ال
، مما يجعلنا نهتدي إلى تحديد أصنافها وأنماطها من خلال مدونة تشمل جميع والتكلس
هذا ما حاولنا القيام به لنصوص العربية قديمها وحديثها، وفي ا الاسمية الوحدات

  .)9( الوحدات الاسميةبالتحديد من خلال بناء نموذج 
أشكال  في رتيبهاتعملية  لتسهيلوللإحاطة الشاملة لابد من اعتماد مفهوم التصنيف     

 -تجمعها وحدة الخصائص الموفو  )(sub-categoriesصنيفاتفي صورية متجانسة و
، بتسجيل كل )10(قاعدة بيانات خاصة بها وفق جداول تصنيفية تركيبية بعد إعداد

ً العناصر المركبة وتصنيفها تصنيف ً كما تقول ليليا بيكابياا يقوم  بحيث،)11(متجانسا
  التآليف  التصنيف المعتمد هنا على

مما يجعلنا أمام ،التركيبي - جزاء الوحدات في جداول المعجمأالمستعملة بين مختلف 
  حالتين من التجميع المركباتي:

 ها.تحليلياً خاصاً ب تتطلب إجراءً  التي سميةلإا الوحداتفحص طبيعة متواليات    - أ
ا وهذا ما يدعون ،إلى آخر يماثله ويتوزع معه جزءفحص أساليب الضم والتجميع ل  -  ب

الاهتمام أولا بالوضع المورفولوجي للعناصر التي  إلى الجمع بين نوعين من الوصف:
ً وصف وضعيتها الجديدة التسميةلإا الوحداتتتألف معها  ي أنشأتها في نظام ، ثم ثانيا
 .)12(اللغة العربية

  
  سمية في اللغة العربية:لإالوحدات ا نواعأ -1-2
 (Poibeauهي حسب رئيسية شكال أنميز في تصنيف هذه الوحدات بين ثلاث    

  جمالها في الشكل التالي: إيمكن  التي داد والتواريخعلأعلام والأأسماء ا  ):)13(2005
  

                                                           
  .61ص. ،المرجع السابق )8(

)9
فها  إما ، بتصنيربية  بعد جمعها من مصادر مختلفةلقد أعددنا نموذجاً لقاعدة بيانات  الوحدات المركبة في اللغة الع )
حوسبة والنصوص العربية ، من أمهات المعاجم الحديثة المبشكل غير مباشر ،شرة من المعاجم  وإما باستخراجهامبا

ة وعلوم المنطق الأدويي كتب النحو وكتب الطب والنبات و. هذا فضلا عن ورودها في غالب الاحيان فالمتداولة
ة العربية المعاصرة حاضرة بشكل كبير في لغة المعلوميات لفاظ المركبة في اللغلأكما ان اوالفلك والاصول، 

يومي الذي يعج . ولغة التخاطب ال..قتصاد والسياحة والموضةلإعمال والأعلام والصحافة بأنواعها ولغة المال واوالإ
عربية: بناء المعجم الآلي للغة الت لكن لايتسع المقام لذكرها ( للمزيد ينظر، عزالدين غازي، بمثل هذه المفردا

)) وسنكتفي هنا 2009، أطروحة الدكتوراه، كلية الاداب عين الشق، الدار البيضاء (معالجة التعبيرات المتلازمة
  .1بايراد بعض الأمثلة للتوضيح في الملحق 

معجم لقد قمنا ببناء جداول تصنيفية لقاعدة بيانات المفردات المركبة في اللغة العربية اعتماداً على تصور نظرية ال )10(
التركيبي التي نتبعها في هذا البحث.وتتضمن هذه الجداول قائمة من المركبات (الأسطر العمودية) الأصناف –

  .)2(انظر الملحق  )-المعجمية ( الاسطر الفقية) تحدد العلاقة بينهما قيم الرفض والقبول (+، –التركيبية 

)11
، رسالة دبلوم الدراسات تركيبية–دراسة مورفولوجية  ،سماء المركبة في اللغة العربيةلأا،عبد الرحمان يجيوي)

  .1994، سنة  1العليا، كلية الآداب والعلوم الانسانية بفاس 
  .1992/ 1، ع. 4، المجلد. التواصل الساني، المعطيات : بناء قاعدةش، المعاجم الآلية للغة العربيةمحمد الحنا)12(
)13(   Mesfar Slim, Analyse morpho-syntaxique automatique et reconnaissance des entités 

nommées en arabe standard, thèse doctorale de l’université de Franche Compté, France 2008,p 
150 
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  يبين اصناف الوحدات الاسمية 1شكل 
  

 صنف الأعداد المركبة : ،لي على الوحدات الاسميةلأا فلتعرإشكالية ا -2
فѧѧي نسѧѧق اللغѧѧة  ) 14(المركبѧѧة للاعѧѧدادالأصѧѧناف الكبѧѧرى  يمكѧѧن أن نجمѧѧل حاصѧѧل       

  :)1( انظر الملحق  في الجدول التالي صورياً كماالعربية 
  

  )  9(  لى تسعةإ  ) 0صفر( :  من دادعلأا -
 )19( لى تسعة عشرإ) 10(  عشرة  :من عدادلأا -
 )99( لى تسعة وتسعونإ) 20( عشرون  :عداد منلأا -
) الѧѧѧى تسѧѧѧعة مائѧѧѧة وتسѧѧѧعة 101مائѧѧѧة وواحѧѧѧد ( عѧѧѧداد مѧѧѧن: لأا -

 )999( وتسعون
تسѧعة آلاف وتسѧعة مائѧة لѧى إ) 1001عداد من ألѧف وواحѧد (لأا -

    ) 999  9  000 000 000(  وتسعة وتسعون مليار
      

                                                           
جورج كروس حوالي ستة وعشرين صنفاً  من أصناف المفردات المركبة في اللغة الفرنسية وكان هدفه  أحصى )14(

ً من العلاقات التي تربط بين عناصرها المؤلفة لها.( انظر المرجع هو تحديد خاصية التعبي رات المركبة انطلاقا
  )68- 67السابق.صص. 

 وحدات اسمية

 أسماء الاعلام تعابير عددية تعابير زمنية

 كيانات

 منظمات

مائويةنسب  أعلام  

قياسوحدات   

 وحدات نقدية

 تواريخ

وقاتأ  

ظاتحل  
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) إن أقل درجة من M.Grossفكما يقول موريس كروس ( ةتامهذه الأصناف        
) 15(.سكوكاتوالم اتالمتلازملتدرج ضمن  كفيسمية يلإالوحدات ا تضام لهذهالتحجر وال

  المركبة. للوحداتولأن درجة التحجر هذه هي الكفيلة بتحديد الخاصية اللاتأليفية 
هي تقوم ف) 16(أحد عشر وخمسة عشر وإثنا عشر منصنف الأعداد المركبة  أما     

والكم والقياس والترميز والترقيم. ولهذا فإن غية لتفيد المخاطب عن المقداربوظيفة إبلا
العنصرين بالعدد المركب يكونان متلازمان في دلالتهما الإحالية لأنهما يحيلان على 

.ومن وجهة نظر )17(ى الأقل من نفس النوع والفصيلةشيء واحد في الواقع، أو عل
الأسماء المعدودة في اللغة فقد لاحظ المشتغلون بأدبيات الجهة وجود تناظر مشابه بين 
المحمولات الدالة على الحالة وتلك الدالة على السيرورة و أسماء الكتلة، وقد لاحظ ليتش 

ضمن العدد، لأن الأحداث والأشياء أن معاني  الأفعال والأسماء جميعها تت) 18() 1969(
 .في الوجود معدودة
واهر سمية في النصوص من  الظلإعلى الوحدات ا الآليالتعرف  سالةتعتبر مو هذا      

ً لل حوت ن تعالج أا لا يمكن ، لكونهاللسانية المعقدة بصفة عامة وصفها في  ، أمامعحميا
بناء على الأنحاء  النهائية وضاعالأتومانات لأاء يدوي نلى بإيحتاج ف ليلآالمعجم ا

للغة عداد المركبة في الأا عات لجمينبناء قاعدة بيا يستوجبوهذا  .المحلية لهذه البنيات
 000 000( لى تسعة آلاف وتسعة مائة وتسعة وتسعون مليارإد حمن وا وهي : ربيةعال

نحاء لأهنا هو تطبيق مقاربة ا ين. وما نبتغيه هاعجم آلي معفي م )999  9  000
ئها المعجمي داأعلى شكل رسوم لاختبار المستمدة من النحو المحلي الالكترونية 

العددية النظر في المحددات ب اختبار ذلك ولى يمكنلأ. وللوهلة اوالتركيبي في النصوص
  عبير العددي التالي:الت مثل  ،حاليلإا عقفي الوا دديةعومدى تمثيلها لقيمتها ال

  
  وعشرون عربأمائتان و

  
  :التي تمثلها القيمة الرقمية التالية

  )224 (  
  

  ن نجدها تتكرر في رقم ما  كما في التعبير العددي التالي : أهذه المتوالية يمكن        
للتظوير  جنو بيئةسب ح)التي يمكن تمثيلها 5505مس(خمائة و ةآلاف وخمس ةخمس

   :بالرسم التالي اللغوي

                                                           
 )15 (  Agata Savary, recensement et description des mots composés-méthodes et applications , thèse de 

doctorat en informatique fondamentale , soutenu le 14 décembre 2000 à l Université de Marne  la Vallée , 
laboratoire automatique documentaite et linguistique , université Paris 7. 

والمبرد في المقتضب وسيبويه في مى منهم ابن يعيش في شرح المفصل هذا الصنف الكثير من علماء النحو القدا عالج ) 16(
هتمام كثير من علماء لااصبح مصدر ًأهمية العدد المركب الذي أن نبرز أونريد شرح الكافية في النحو .والاسترابادي في الكتاب 

  . التكنولوجيةاللسانيات والمهندسين نظرا للوفرة الغزيرة لهذا النوع من المركبات لاسيما مع الثورة 
)17

عن الطبيعة والميتافيزبقا، وعن  وان تحدثتفصيلا وخاصة حي افيه القول لى مقولة العدد وفصلواإتطرق الفلاسفة  )
  .  ..رسطو وابن رشدأمقولة النوع والعدد والكثرة والفصيلة  نذكر هنا تمثيلا لاحصراً 

سمية والحدية في اللسانيات لإالمركبات ا، سماء في اللغة العربيةلأوطبقات اوضاع لأ، تناظر اعبد الطيف شوطا )18(
  .196.ص.1999،  المقارنة
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  لتعرف على الوحدات الرقميةل حاء محليةأن يمثل رئيسيرسم :  2كل ش 

  
       سمية:لإدات احللو  مرحلة الوسم المعجمي -3

امل مع المعجم الآلي تعللسلفا ً  عدآلي مُ امج نبري لأ -مهما كان الأمر -حصللا ي     
إلا إذا كان  تعرف على جميع مكونات النص المستند على عينة قليلة العدد،يالعربي، أن 

ً على جميع أنواع وأصناف ال وقد بينت  المركبة في اللغة. وحداتهذا المعجم محتويا
التجربة إمكانية تطبيق نفس المنهجية التي تتبع في التعرف الآلي على المفردات البسيطة 

  .متوالياتها الحرفية المحاطة ببياضينالمتمثل في  أن تحدد شكلها الصوري 
لا بد من التذكير بماهيتها الصورية، فما هي  ة نماذجها،وقبل البدء في صياغ        

  المركبة إذن؟  الوحدات الإسمية
كل متوالية مؤلفة على الأقل من مفردتين المركبة  الإسميةالوحدات تعتبر     

  ) 19بسيطتين:(
  
  
    

اعتبار أن  إلى، ةمقيد مركبةمفردة عرف أن كل حين ماكس سلبرشتاين  وقد ذهب   
لا يمكن النيل  )zone connexe(( )20بالمعنى التقني (منطقة مترابطة ( يه متواليةال

ضافة إلا يمكنك   متلازمة ومتكلسة حيث أنها أو استبدالصامدة أمام أي تغيير لأنهامنها 
  :ل التاليامثلنتأمل الي عنصر بينها، أدماج إو أ

  
ً أإني ر   يت أحد عشر كوكبا

                                                           
)19(Max Silberztein,Dictionnaires électroniques et analyse automatique du textes 

Masson. 1993.p 137.  
  .144ص .، نفس المرجع )20(

 مليون

 ألف

 مائة

 وحدة عشرية

 عشرة

 مليار

‹DET+NIM+Val=> 
 

 بليون ....

=     رفح +)   2 سيط ب أسم + 1إ سم بسيط (  ة مركب إسمية وحدة
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  عشر )كوكبا( Xيت أحد أر إني*مكنك قول:               اذ لا ي
  

لتحليل  )v( اعتمد سيمون أولمان دالة القيمةأوتومات الأوضاع النهائية  إضافة إلى     
  :في الشكل التالي كما  ديد تركيبها الصحيح في الخوارزم،تحب معطيات الأعداد المركبة 

V :   X         V (X)  

     قيمة أن ، بحيث x Є T) هي terminal alphabetلكل الأعداد أبجدية تامة (ف    

v (x)   :هي أصناف الأعداد التي تنتمي لنسق العدد من واحد إلى مائة نحو  

v = ( واحد )1  ،v = ( ثمانية )8  ،v  = ( سبعة عشر)17  

v   =( مائة )100  ،  v = (صفر )0 ...  

  فتحدد  عملية الضرب والزيادة  كما يلي : v (n q)أما القيمة:       

V(x y) = v(x) * v(y)  ,  y Є {γ,δ} 

V(x y) = v(x) + v(y)  y  ,  Є {γ,δ}  

كن كما يم يمكن تطبيق العمليات بهذه المعادلات اعتماداً على القيم المحددة سلفاً،     
ً على   الأوضاع النهائية وتوماتاتأتمثيل هذه القيم  بالرسوم و الخاصة بذلك تطبيقا
ثلاثة وخمسين ازداد محمد سنة "  :وهوللغة العربية نموذج  من نسق العدد في ا

  :كما يلي  وتسعمائة و ألف"

  =..)  قيمة عددية أ (       

  

  ب (ق ع=... )                             ج ( ق ع =...)                

                

  =...)    ع  ف ( ق       =...)  ت(ق ع     =..  ج'( ق ع                        

    ......              ...         .  ..        ...    ...     د (ق ع=..)            

  

  ( ألف) وواحد   +     (مائة) وتسعة  + (عشرة)  خمس  ثلاثة  +          

  

  .مليات الحسابيةالمركبة الناتجة عن العللأعداد  الرقمية: يبين شجرة تمثيل القيم  3شكل 

    
أما فيما يتعلق بإعراب الأعداد المركبة فتخضع إلى التغيرات التصريفية كالإفراد        

العوامل  تتلخص معالجتها هنا بالانطلاق منوالتثنية والجمع والتذكير والتأنيث.و
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سمية، إكوحدة الإعرابية التي تظهر في بداية آخر متوالية للكلمة المؤلفة للمفردة المركبة،
مع العلم أن نظام العدد في اللغة  ،يقوم البرنامج بعد ذلك بإعطاء رمز لهذه المتواليةإذ 

العربية ذو شكل موحد مما يساعدنا على تحديد العنصر الذي يلحقه الإعراب واستبداله 
) 21بالأشكال التي تلائم العمليات التصريفية للعدد المركب وفق ترميز محدد ودقيق.(

  د العشرية): مثل (الأعدا

  ثلاثة عشر، خمسة عشر، سبعة عشر -1
 خمسة وعشرون، ستة وعشرون  -2
 أربعة وخمسون، واحد وثمانون -3
  مائة وواحد، مائة وخمسة، مائة وخمسة وستون -4

تحليل نسق العدد في اللغة  الكبيرة في مكانيةلإا تاحةإيتمكن النظام الالي نوج من      
ية بهدف اختبار قبول أو عدم قبول المفردة النهائ الحالاتالعربية بتطبيق أوتومات 

المركبة في نظام الكفاية المعجمية، اعتماداً على حسابات قيم العدد التي تعتبر في حد 
  ذاتها قيماً لأنحاء محلية.

ذهب الى  )22)(2002موريس كروس (،أن في هذا الإطارشارة كذلك، لإتجدراو     
التواريخ ك خرىلأسمية الإالوحدات ا علىمعالجة نسق العدد تطبيق نفس مقاربة 

  .  المائوية والنسب والأزمنة
 ،  العربية اللغة مطبق على نظام العدد فيالالنهائية  الحالاتأوتومات أما عن حزمة      

لى إ) 11عداد من إحدى عشر(لأالتي تتعلق بتوليد اوالتالية  ذجانميمكننا أن نختبر الف
  :) كما يلي19تسعة عشر (

  
  
  
  

 
  

  
  

  يمثل توليد العدد المركب في العربية من إحدى عشر إلى تسعة عشر رسم:4شكل  
  

  
كما  وتسعين من إحدى وعشرين إلى تسعةمر ينطبق على نسق توليد العدد لأنفس ا     
  تومات التالي:لأمع ا الأمرهو
  
  

                                                           
  .15ص.  ،نفس المرجع )21(

)22(M.Gross, les déterminants numéraux, un exemple: les dates horaires in Langages 
n°145, mars2002.   

 إحدى
 إثنى
 ثلاثة
 أربعة
 خمسة
 ستة 
 سبعة
 ثمانية
 تسعة

  عشر
 - 
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  يمثل العدد المركب في العربية من إحدى وعشرين إلى تسعة وتسعين رسم : 5شكل  

  
  : مائة وواحد إلى مائة و تسعة وتسعين مع توليد العدد من الاسلوبونفس      

 
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  مائة وواحد إلى مائة و تسعة وتسعينيمثل توليد العدد المركب في العربية من  رسم : 6شكل  

 

  
كما في  توليد  العدد المركب في العربية من مائة وواحد إلى ما فوق الألفوأخيرا       

  الشكل التالي:
  
  
  
  
  
  

 إحدى
 اثني
 ثلاثة
 أربعة
 خمسة
 ستة 
 سبعة
 ثمانية
 تسعة

 و
 عشرون
 ثلاثون
 أربعون
 خمسون
 ستون
 سبعون
 ثمانون
 تسعون

 

 
 - 

ة مائ
 و مائتان

 ثلاثة
 أربعة
 خمسة
 ستة 
 سبعة
 ثمانية
 تسعة

حدىإ  
 اثني

 

 عشرون
 ثلاثون
 أربعون
 خمسون
 ستون
 سبعون
 ثمانون
 تسعون

 

 عشر

- 

 

 واحد
 اثنان

 و

Dnum<E> 

Dnum<E> 
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  لفرسم يمثل توليد  العدد المركب في العربية من مائة وواحد إلى ما فوق الأ : 7شكل 
 

  
  :في النص الإسميةأمن لبس الوحدة و ة المحددةالعددي القيمة-4

نوج المفتوحة  منصةالموظفة في المذكورة ودوات العقلانية اعتمادا على الأ      
نحاء المحلية في لأتركيبية التي تتيحها ا - المصدر وكذا على مجموع الظواهر الموفو

سم في الوحدة العددية لإعدد يانظام اللغة العربية حيث تتميز طريقة اقتران علامات ال
لفرق بين يظهر ا ،)anti-accord) (23بتأثير عاملي معكوس ( عرابية لكنلإبالعلاقات ا

فاظها أل، إذ أن المراد هو تحديد الكمية بماهيتها وليس تمثيلا بالعدد كإسم والاسم كإسم
لأنحاء احقيقة الشيء. وهكذا يعرب العدد  ويشكل في  حولجابة عن السؤال (بكم) إ

  التالية: المحلية
في حالة الافراد والتثنية فإن القيمةالعددية في العربية تصبح  علامة على الاسم  وفي  -

  حالات خاصة ومطردة .
معكوسة الفإن القيمة العددية تحمل علامة الجنس ) 10) وعشرة (3فيما بين ثلاثة ( -

والعكس صحيح  نحو: العدد لتلك التي مع الاسم الذي يتبعه، إذا كان مؤنثا يصبح مذكرا 
 ) في المثالين التاليين:5خمسة (

  خمس سيارات    و   خمسة كتب
تصبح الوحدات ) 12) أو إثنى عشر (11عندما تساوي القيمة العددية  إحدى عشر ( -

ً  ددية مركبةالعشرية الع ، وفي هذه الحالة يكون إعرابها مناسبا متضامة ومتكلسة تماما
  مع الاسم الذي يليه نحو : تحة الظاهرة في آخره) (منصوب بالفجنسا وعددا 

  أحد عشر كتاباً   و  إثنتا عشرة سيارة
)، فإن العنصر 19() إلى تسعة عشر13أما عندما تكون القيمة العددية من ثلاثة عشر( -

) يحمل الجنس المختلف عن الاسم 9) وتسعة (3العددي الاول ذو قيمة ما بين ثلاثة (
ر الثاني من الوحدة العددية فيحمل الجنس نفسه الذي يمثله الاسم الذي يليه، أما العنص

  الذي يليه نحو: 
  خمس عشرة سيارة   و  عشر كتاباً  ةخمس

                                                           
 ).2008( 166ص. ) سليم مصفار، 23(

 ثلاثة
 أربع
 خمس
 ست 
 سبع
 ثمان
 تسع

 مائة

 و

 و
 ألف
 ألفان

 عشرون مائتان
 ثلاثون
 أربعون
 خمسون
 ستون
 سبعون
 ثمانون
 تسعون

 

 و

  

 ألفان

Dnum<E> 
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) يبقى الجنس 90) ...إلى غاية تسعين (20وإذا كانت القيمة العددية تساوي عشرين (-

  والعدد متماثلان لا يتغيران نحو:
  ستون كتابا وستون سيارة

) وستة 35) وخمسة وثلاثون (24ربعة وعشرون (أكانت القيمة العددية تساوي أما إذا -
في جنس الاسم الذي يليه، في حين أن العناصر  اجزئي يكون) فإن الاتفاق  76وسبعون (

) تتفق مع جنس الاسم الذي 9) وتسعة (3الأولى للوحدة العددية ما بين القيمتين ثلاثة (
ون تسع) و30) وثلاثون (20، أما العنصر العددي الثاني  الحاملة للقيم عشرون (تبعهي
  لا تتغير نحو: ) 90(

  وعشرون كتابا وخمس وعشرون سيارة ةخمس
) لا 1000000000) ومليون (1000) وألف (100غير أن القيم العددية من مائة ( -

  عرابية نحو: إتلحقها تغييرات 
  مليون درهم  و ألف سيارة  و  مائة كتاب 

  
يتضح مما سبق أن القيم العددية غير نوع الاسم لا تثنى ولا تجمع تظرا للطبيعة      

المختلفة عن طبيعة الاسم العادي الذي ينوب عن العدد في كل هذه التصريفات  الدلالية
لأن وظيفتها الصورية تمثل عدد الاشياء الجامدة والمتحركة في الوجود فيكون الوقع 

نما نريد أن نميز بين يحنظام اللغة العربية ما يؤكد ذلك لا على العدد وفي  على النوع
  :)24(مثلة التاليةشجر وأشجار في الأرجل ورجال و

  خمسة أشجار   و سبعة رجال 
  التي يتغيرصرفها مع القيم التالية:

  . ربع مائة وخمس وستون شجرةأو  وعشرون رجلا  ةربعأمائتان و
      كما في التمثيل التالي:

<DET+NUM+Val=7 > سبعة</DET> 
<DET+NUM+Val=224 مائتان واربع وعشرون رجلا <   </DET> 

 
 :اتواستنتاج اتخلاص

 المقالبعدما خصصنا هذه سمية لإدات احوصف نظام التعرف على الو كانت بغيتنا      
ي للآطة المحلل الصرفي وقواعد التعرف اسبواسمية مستقلة إوحدات ك عدادلأالمعالجة 

لكترونية المستحدثة لهذا الغرض، لأنه لإنحاء المحلية الأالموجودة في بيئة نوج وخاصة ا
تلك التي تتصف  ذلك شكال المعالجة ويصنفها بما فيلأن يتعرف على اأيستطيع 

شكال الملتبسة لأا جميع جل بلوغ النسبة الكبرى للتعرف علىأومن  .بالغموض في النص
كالتواريخ  خرىلأسمية الإللوحدات اعداد قاعدة  إ جمية،استكمالا للقواعد المع بات

في اللغة العربية  سماء الكيانات وغيرهاأوالتعبيرعن الزمن و ووحدات القياس والنسب
ً ولاأ وضاع لأاتوماتات أجموعة من د بمعَ المُ  )NooJ(لي نوجلآاعتماد المعالج ا ، وثانبا

                                                           
 ).2008( 163سليم مصفار، ص. )24(
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داء البرمجي يجب توفبر غطاء لغوي أين سحتول ،نحاءلأسوم الممثلة لتلك اهائية وبالرنال
    .وسع لهذه القاعدة في البيئة المستعملة للتحليل والمعالجةأ

بالأساليب والأدوات العقلانية  إن معالجة المتواليات العددية في نظام اللغة العربية،      
التجربة أنها  للغة العربية، إذ وضحت موسع إعداد معجم إلكترونيهدف بالمعلوماتية هو 

لا تختلف في شيء عن باقي اللغات فيما يتعلق بالبنيات اللسانية المتصفة بالثبات و 
ومع أن الميزات والخصوصيات المتوصل إليها وصفياً وتصنيفاً وتعرفاً آلياً،  .اللاتأليف

كفيل بتيسير عمل مصممي المعجم ومهندسيه، بغية تمكين المستعمل العربي للحاسوب 
  ليات النظام اللساني العربي في جميع مستوياته الصورية والتطبيقية.من ضبط آ

  : التاليةنتائج ال في شتات ما ذكرناهونجمل 
o  العددية حاصل حسابي بين المستوى الصوري والمستوى التركيبي  الوحداتتعتبر
،وهو المحدد للعلاقات المادية بين المتواليات اللسانية والمستوى التمثيلي الاحاليو
  لكامن في الكفاية المعجمية للأفراد.ا
o  العددية ذات قيمة رقمية طبيعية يمكن تمثيلها في المتوالية اللغوية. الوحداتتتميز 
o  ينشأ الغموض من أول عملية للتعرف الآلي المطرد وهو من أهم المشاكل المطروحة

ملائمة  على المتواليات العددية المركبة، مما يستدعي بناء برمجيات أكثر تطوراً و
لنظام اللغة الطبيعي. ولن يتأتى ذلك، إلا ببناء قاعدة بيانات شاملة لها يتضمن جميع 

 الأصناف وليس بالاعتماد فقط على أمثلة قليلة العدد.
o  تجاوز محنة فقدان كل استقلال معجمي ودلالي عند إدماج عنصر في الوحدة
اللغوي العام، مما سيساعد سمية، ببناء أنحاء محلية جزئية لا تختلف عن النظام لإا

برامج التعرف الآلي القائم على أوتوماتات الأوضاع النهائية بوصف أدق لعناصر 
 ، لأنه تركيب خاص في ذاته لا يخرج إطلاقاً عن نظام الكفاية المعجمية.سميةلإالوحدة ا

تبين من خلال نماذج لأوتومات الأوضاع النهائية التي قاربنا بها بعض وقد        
مثل لعملها الخوارزمي (لأن نفي اللغة العربية،وأردت بها أن  للعددالقليلة العدد  لعيناتا

ً لمدى قوة و إنجازية  ذلك يحتاج إلى بحث مستفيض لا يتسع له المقام الآن) توضيحا
  التطويرية لما لها من أهمية:  نوجوجودة واتساع والاستغلال المنسق لبيئة 

ها بناء واختبار وإبقاء التعريفات الشكلية بغطاء أوسع في التنمية اللغوية بإتاحت -
للغة، في شكل معاجم حاسوبية أو أنحاء إلكترونية متممة لبعضها البعض، 

  نظراً لطبيعة عناصر اللغة المشكلة للمادة المعجمية. 
ً وتحليل المدونات  - ً وتركيبيا وفي تطوير التطبيقات لمعالجة اللغة صرفيا

 التوثيق والتطبيقات الحاسوبية. للمختصين في بالنسبة 
وتتضمن هذه البيئة المجانية المبنية بأدوات عقلانية وهندسية، أدوات للمعالجة الآلية       

ح إمكانية معالجة نللغة مثل نظام إدارة البيانات ولغة البرمجة مفتوحة المصدر، كما تم
ية والدلالية.وهذا ما المدونات المعجمية وطرق البحث والاختبار مثل الصيغ التركيب

  يتطلب صورنة اللغة العربية ووضع منصة جيدة للتحليل.
ً لمنظومة المعاجم وخاصة عند توحيد  نوجومن جانب آخر، يعتبر        محللا آليا

عند تدبير منظومة من جهة، ومن جهة أخرى، " super-lemmas"المداخل المعجمية
ج ركيبي .وقد أصبح بإمكان المستخدم ولوالت -المعاجم جنبا إلى جنب مع جداول المعجم

عن طريق القوائم،أو حتى ولوج الخاصيات  معجمه سواء عن طريق الجداول أو
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الصرفية والتركيبية في الآن نفسه. وهذا جدول يلخص المعطيات الإحصائية للغة 
 ):25( العربية في نظام  نوج كما يلي

 ل المعربةعدد الأشكا عدد الوحدات المعجمية  المعجم الآلي
 مصادر وغيرها..   1443327فعلا،  و  1290795شكل منها  2734122 10500 الأفعال
 شكل  280267 15000 الأسماء
 شكل   163866 4600 الصفات

  12400 أسماء الأعلام 
 5300 الكيانات 
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